BAXTER CZECH spol. sr.o.

Karla Englige 3201/6, 15000 Praha 5, Ceska republika

SMLOUVA O VYPUJCCE
PRISTROJU

Tatoe SMLOUVA (,Smlouva®) byla uzaviena
padle ustanovenl § 2193 a nasl. zakona €.
89/2012 Sb., obéansky zakonik, v platném a
udinném znéni, mezi

BAXTER CZECH spol. s r.0., se sidlem Praha
5, Karla Englise 3201/6, PSC 150 00, I1C 496 89
011, zapsana v obchodnim rejstilku vedeném
Méstskym soudem v Praze, spisova zn. C
23921(,Baxter"); zastoupeny Ing. Jifim
Michalikem a PharmDr. Danielem Feriancem

a

Fakuitni nemocnice Olomouc, se sidlem |, P.
Paviova 185/6, 779 00 Olomouc, ICO:
00098892, DIC: CZ00098892, zastoupena:
prof. MUDr. Romanem Havliikem, Ph.D,
feditelem

(,Vypujcitel"),

{Baxter a Vypljcitel dale spoleéng jen

Smluvni strany® a jednotlivé ,Smluvni
strana"). '

SMLUVNI STRANY SE DOHODLY NA
NASLEDUJICIM:

1. Predmét smiouvy

1.1 Baxter je viasinikem pfistroji pouZivanych
v oblasti  kontinualnich eliminaénich metod,
které jsou uvedeny podrobné v Pfiloze 1 této
Smilouvy (,Pristroje).

1.2 Baxter jako pljcitel touto Smlouvou
pfenechava Vypljditeli Pfistroje k doasnému
bezplatnému uzivani. Fo dobu ftrvani této
Smilouvy je VypUljditel opravnén bezplatné
uzivat tento Pfistroj spolu s pfisluSenstvim a
spotfebnim materidlem schvélenym pro tento
typ  Pfistroje v souladu s odpovidajicim
lékarskym pfedpisem.

1.3 Doba vypljcky =zacgindg dnem prevzeti
piistroje, pficemz prvotni délka doby vypljeky
je 12 mésicl. Doba vypljéky se automaticky

EQUIPMENT PLACEMENT
AGREEMENT

This AGREEMENT (*Agreement”) is made under
Section 2193 et seq. of the Act No. 89/2012 Coll,
the Civil Code, as amended, by and between:

BAXTER CZECH spoti. s r.o., with ifs registered
office in Prague 5, Karla Englisée 3201/6, Fostal
Code150 00, Id. No. 496 89 011, registered in the
Commercial Register with the Municipal Court in
Prague, File C 23921("Baxter"); represented by
Ing. Jifi Michalik and PharmbDr. Danie| Ferianc

and

Fakultni nemocnice Olomouc, with its
registered office at |. P. Paviova 185/6, 779 00
Olomouc, ID No.: CZ00098892, represented by:
prof. MUDr. Roman Havlik, Ph.D., director

{"Customer”),

{Baxter and the Customer jointly as “Parties” and
individually "Party").

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS;

1. Subject matter of the Agareement

1.1 Baxter is the owner of the equipment used in
the field of continuous elimination methods listed
in detail in Annex 1 herefo ("Equipment”).

1.2 Baxter as lender by way of this Agreement
fends to the Customer the Equipment for free and
temporary use. During the term of this
Agreement, the Customer is entitled to use the
Equipment with its accessories and material
approved for this type of Equipment free of
charge and further in accordance with an
appropriate prescription.

1.3 The period of use shall start on the day of
acceptance of Equipment delivery and be for an
initial term of 12 months. The period of use shall
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prodivZuje vzdy o jeden (1) daldi rok, pokud
nejpozdéji th (3) mésice pied skonienim

prvotnl nebo prodlouzené doby vypljeky
kterakoli ze Smiuvnich  stran  pisemné
neoznami druhé Strané, Ze nema na

prodlouzeni doby vypljcky zajem.
2. Prava a povinnosti Smluvnich stran

2.1 VypUljcitel je opravnén uzivat Pristroje
fadné a v souladu s dohodnutym uéelem aje
povinen chranit Pfistroje pfed poskozenim,
ztratou nebo zni€enim.

2.2 Po dorugeni Pfistroji Vyplijcitel podepise
Pillohu 2, kterou potvrdi, 2e (i) mu byly
Pfistroje pfedany a doruCeny v pofadku, (ii) si
Pfistroje preohlédl a potvrzuje, ze jsou kompletni
a, pokud se o tom mohl piesvédeit, v dobrém a
provozuschopnem stavu, a (iii) Pfistroje
odpovidaji poZzadované specifikaci.

2.3 Po celou dobu vypiljéky zlstava viastnikem
Pristrojli spole¢nost Baxter. Vypljéitel neni
opravnén Pfistroje prodat, pfevést, pronajmout,
piremistit nebo jakymkoli jinym zpUsobem
pfenechat a umozZnit jejich uZivani treti osobg,
vietné pacientl, bez pfedchoziho pisemného
svolen] spolednosti Baxter.

2.4 Ph  ukonteni této  Smlouvy, vetné
pfed&asného ukonéeni podle &lanku 4 této
Smlouvy, je  Vypdjcitel povinen  vratit
spoleénosti Baxter Pristroje ve stavu, v jakém
je  pfevzal (s pfihlédnutim  k obvyklému
opotiebeni), pokud se Smluvni strany pisemné
nedohodnou jinak.

2.5 Baxter se zavazuje, 2e na Zadost
VypujCitele bude zajistovat Gdrzbu arevize
Pristroji v souladu s doporuéenimi vyrobce a
pokyny pro pouZivani Pfistroji, ato sam
prostfednictvim oddéleni technickych sluzeb
spolednosti Baxter, nebo prostiednictvim jiného
poskylovatele servisnich sluzeb. Nebudou-li
ginnosti dle pfedchozi vély spoleCnosti Baxter
provedeny bez zbyteéného odkladu a v

be automatically extended by additional one (1)
year, unless either Party notifies the other Party
in writing, at the latest three {3) months prior to
the expiry of the initial term or a given
prolongation, that it does not wish to extend the
term of use.

2. Rights and Obligation of Parties

21 The Customer is entitled to use the
Equipment in a regular manner and in
accordance with its agreed purpose and is
obliged to protect the Equipment from damage,

loss or destruction.

2.2 Upon delivery, Customer signs Annex 2
confirming that (i} the Equipment has been
delivered and Customer has received same in
good order, (ii} it has inspected the Equipment
and confirms that it is complete and, insofar as it
has been able to ascertain, in good condition and
working order, and (ii) the Equipment
corresponds to the required specifications.

2.3 Ownership of the Equipment remains and
shall at all times remain with Baxter. The
Customer is not entiled to sell, transfer, rent,
move or otherwise provide and enable use of any
Equipment to any third party, including patients,
without Baxter's prior written consent.

2.4 Upon termination of the Agreement inciuding
early termination pursuant to clause 4 of the
Agreement, the Customer has to return the
Equipment in the same condition as delivered
(allowing for normal wear and tear), unless
alternative arrangements are made in writing
between the Parties.

2.5 Baxter undertakes, at the Customer's request,
to have the Equipment serviced and inspected
according o the manufacturer's
recommendations and instructions for use either
itself, by the Technical Services Department of
Baxter, or a third party service provider. |f Baxter
does not perform these services without
reasonable delay and does not meet the terms
set for the inspections, the Customer is enfitled to
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terminech stanovenych pro revize, je VypUjgitel
opravnén provést tyto &innosti zplsobem dle
vliastniho uvadZeni na naklady spoleCnosti
Baxter. Pfipadny narok vypijditele na nahradu
Skody timto neni dotéen. Vypljcitel timto
potvrzuje, Ze obdrZel kopii doporuceni vyrobce
a pokyny pro pouZivani Pfistroji a prohla3uje,
ze bere tato doporudeni a pokyny pro pouzivani
na v&domi. Baxier dale pfi pfedani Pfistroje
VypUjgiteli pfeda prohlaseni o shodé&, navod
v eském jazyce a protoko! o zadkoleni.

2.6 Naklady na GdrZbu a revize, vietné
cestovnich naklad(, v souladu
s harmonogramem  vyrobcem doporucenych
termind pro udrzbu a revize a podle pokynl
vyrobce, budou hrazeny spoleénosti Baxter,
pokud se Smluvni strany pisemné nedohodnou

jinak.

2.7 Baxter se zavazuje poskytnout Vypijciteli
nahradni PFistroje po dobu, kdy budou Pfistroje
vypljcenég Vypljiitelem zaslany spoletnosti
Baxter k provedeni GdrZby nebo opravy, pokud
bude mit takové nahradni PFistroje k dispozici.
V této souvislosti miZe obdas dojlt ke zméné
vyrobntho &isla Pristrojd, které ma Vypijitel ve

svém drzeni, Pfiloha1 bude podle foho
upravena.
2.8 Vypijcitel nesmi  odstranit  z Pfistrojl

jakékoli &titky, symboly nebo vyrobni &isla,
ktera jsou na nich pfipevnéna.

2.9 Vypljcitel zaru€uje, Ze ma vesdkeré
potfebneé licence, opravnéni, povoleni
a pojisténi nutna k provozovani PFistrojl, které
ma ve svém drZeni.

3. Odpovédnost a od$kodnéni

3.1 Vyptjcitel pfebird veskerou odpovédnost za
zplsob, jakym jsou Pfistroje uZivany a za
tekafska rozhodnuti  ucinénd v souvislosti
s pouZivanim téchto PFistrojil.

3.2 Spole€nost Baxter miZe byt odpovédna
pouze za Skody zplhsobené vadami Pfistrojl,

accomplish these services at its own discretion at
cost of Baxter. Any Customer’'s claim for
damages shall not be therehy affected. The
Customer hereby acknowledges receipt of a copy
of the manufacturers recommendations and
instructions for use for the Equipment and
declares to have taken notice of such
recommendations and instructions for use. Upon
the Equipment hand-over Baxter will also provide
to the Customer the statement of conformity,
instructions in the Czech language and a training
protocol.

2.6 Service and inspection charges, including
transportation costs, in accordance with the
manufacturer's recommended service and
inspection schedule and instructions, are to be
paid by Baxter, unless alternative arrangements
are made between the Parties,

2.7 Baxter agrees to provide replacement
Equipment when the Customer’s Equipment is
sent by Baxter for service or repair, subiect to
availability of such replacement Equipment. As
such the serial number of the Equipment in the
Customer's custody may change from time to
time, and Annex 1 will be amended accordingly.

2.8 The Customer shall not remove any labels,
symbols or serial numbers affixed to the
Equipment.

2.9 The Customer warrants that it holds all of the
required licensees, authorizations, permiis and
coverage required to operate the Equipment in its
possession.

3. Liability and Indemnification

3.1 The Customer assumes full responsibility for
the manner in which the Equipment is used and
the medical decisions taken in connection with
their use.

3.2 Baxter can only be held liable for damages
resulting from deficiencies in the Eguipment
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které poskytla Vypujéiteli, nebo vadami sluZeb
nebo jinych &innostl poskytnutych spoleénosti
Baxter, pokud a pouze v rozsahu, v jakem byla
tato 8koda zplsobena porudenim povinnosti
dle této Smlouvy spoleénosti Baxter nebo
nékterého z jejich zaméstnancd.

3.3 Pokud bude spoleénost Baxter povinna
nahradit Skodu, uhradi skutecnou Skodu.
Spole¢nost Baxter véak neni povinna nikomu
nahradit nepfimou ¢i naslednou skadu & usly
zisk.

3.4 Jakykoli narok vig&i spolenosti Baxter musi
byt vznesen pisemné v zakonnych lhutach..

4. Ukencéeni smlouvy

4.1 Kterakoli ze Smiuvnich stran je opravnéna
tuto Smiouvu vypovédét s vypovédni dobou 2
mésice, kitera podind bhézet prvnim dnem
mésice, ktery nasleduje po  doruceni
doporuéeného dopisu druhé Smluvni strané.

4.2 Pokud Vypijcitel nedodriuje kteroukoli ze

svych povinnosti dle teto  Smilouvy, je
spoleénost Baxter kdykoli opravnéna = (i)
vypovédet tuto Smlouvu doporutenym dopisem
zaslanym Vypujcitel, pficemz takové
pifedéasné ukondéeni Smilouvy bude uaéinné
okamzité bez jakékoli vypovédni doby a
soudniho zéasahu, (ii) poZadovat vraceni

veskerych Piistroji a nahradnich Pristrojl, a
(iii) poZzadovat nahradu Skody, naklad(i a vydajd

4.3 Spoletnost  Baxter milZe  poZadovat
pfed&asné vraceni Pfistroj0 i tehdy, pokud
Pristroje potfebuje nevyhnutelng z dlvoduy,
ktery nemohla pfi uzavieni této Smiouvy
pfedvidat.

5, Zavérectna ustanoveni

5.1 Tato Smiouva nabyva platnosti a Géinnosti
v okamziku podpisu posledni Smiuvnl stranou.

5.2 Tato Smiocuva nahrazuje veskeré predchozi
dohody tykajici se Pristroji, které jsou
pfedmeétem této Smilouvy.

delivered or services rendered by it or in the
activities performed by Baxter if and to the extent
such damages are caused by breach of the
obligation under this Agreement by Baxter or one
of Baxter's employees.

3.3 ¢ Baxter is obliged to pay damages, the
actual damages will be. Baxter shall not be liable
to compensate anyone for indirect or
consequential damages or lost profits.

3.4 Any claim against Baxter must be notified to
Baxter in writing within statutory periods..

4. Termination

4.1 Either Party is entitled to terminate this
Agreement upon 2 months’ notice starting on the
1 day of the month following receipt of a
registered letter by the other Party.

4.2 In the event the Customer does not comply
with any of its obligations under this Agreement,
Baxter is at any time entitied to (i) terminate the
Agreement by means of a registered letter sent to
the Customer, which early termination will have
immediate effect without serving notice and
without judicial intervention, (ii) claim back all the
Eqguipment and replacement Equipment and (iii)
ask for compensation of damages, costs and
expenses.

4.3 Baxter may also demand early return of the
Equipment if Baxter needs the Equipment
inevitably for reasons which could not be
foreseen at the conclusion of this Agreement.

5. Final Provisions

5.1 This Agreement becomes valid and effective
on the date of its signing by the last Party.

5.2 This  Agreement replaces any  prior
agreements regarding the Equipment which is the
subject matter of this Agreement.
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5.3 Smiouva se ffdi pravnim radem Ceské
republiky, s vylou¢enim koliznich norem.
Veskere spory, které nebudou moci byt
vyfeS8eny smirné, budou fedeny vyhradné
soudy Ceské republiky.

5.4 Jakékoli zmény v této Smlouvé jscu mozné
jen formou pisemnych dodatk(l podepsanych
ob&ma Smiuvnimi stranami.

5.5 V pfipadé rozporu mezi jazykovymi verzemi
je rozhodné &eské znénl této Smiouvy.

5.3 The Agreement shall be governed by the {aws
of the CzechRepublicexcluding its conflict of law
provisions. Any litigation which cannot be settled
amicably will fall under the exclusive jurisdiction
of the courts of the CzechRepublic.

5.4 Any changes 1o this Agreement must be made
by written amendments signed by both Parties.

8.6 In case of discrepancies between language
versions, the Czech text of this Agreement shall
prevail.
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PRILOHA 1/ANNEX 1

PRISTROJE A PRODUKTY/EQUIPMENT AND PRODUCTS

Monitor kontinualnich eliminaénich metod8.XX ( 955052}, vyr.¢islo PA18164
Ohfivaé krve Prismacomfort 220V (113087) vyr.¢.: 1260560

Hodnota pristroje vé, pfisiu$enstvi (ohfivackrve): 450 000 K¢ bez DPH

Pristroje jsou umistény na Klinice anesteziologie, resuscitace a intenzivni mediciny
ve FN Clomouc.
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PRILOHA 2/ANNEX 2

POTVRZENI PREVZETI/ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT

Timto potvrzuji, ze nasledujici pfistroje / Hereby | acknowledge receipt of the following
EFquipment:

Monitor kontinualnich eliminaénich metod Prismaflex, vyr.éislo / serial no.PA18164
Prutokovy ohfivaé krve Prismacomfort 220V, vyr. Cisio / serial no. 1260560

Byly doru¢eny do / were delivered at:

Adresa/Address:

Dale timto potvrzuji, 2e jsem si Pfistroje prohléd! a potvrzuji, Ze jsou kompletni a, pokud
jsem se o tom mohl pfesvédéit, v dobrém a provozuschopném stavu, a ze odpovidaji
pozadované specifikaci./

| hereby further confirm that | have inspected the Equipment and confirm that it is complete
and, insofar as | have been able to ascertain, in good condition and working order, and that
it corresponds to the required specifications.

Podepsano dne / Duly executedon......................

jménem/onbehalfof ...

Nazev VypUljéitele/Name of Customer:FN Olomouc
Ipodpis/signature]
Jméno/Name:

FunkcelTitle:



prismafiel instaliation checklist for SW §.XX

Prismafiex control unit identification
Davice serial #: Run time: _ Sollware version:

Th e &4 . Lo
Locat reference #: Customer #; Customer name:

L FRClouwoe B M

Check the checkbox when the item has been completed or meets the specifications

listed in the Prismaflex service manual,

when necessary.

1. Inspect the Prismafiex control unit for any damages. Replace damaged compoenents

2. Printed operator’'s manuat present with the Prismafiex conifroi unit.

syringe clip, and potential equalization connector.

3. Installation kit present, including: US and EU power cords, two different cable supports
with 4 screws, scale carrying bars (4 pes), operator's manual CD, pump crank, 20 mi

0m s

5. install scale catrying bars on the scales.

&l

syringe clip,

4. Connect the power cord {0 the Prismafiex control unit and mount the cable support, that
fits the cable, with the included screws.
6. Mount the correct syringe clip after request from custorer, see section Change of ml”

unit after calibration.®

7. Enter Calibration mode. Perform the following cafibration. Reboot the Prismaflex control

Effiuent scale

PBP scale

Dialysate scale

Replacement Scale

Refurn pressure sensor

Effiuent pressure sensor

a.
1}
c.
d.
&. Syringe pump
f,
g.
T h.

Filter pressure sensor

i. ACCESS pressure sensor

j. bth pressure sensor

k. Raposition pressure sensor

I Install language, it other language is required. -

m. Set time and date.

n. Configure therapies, disposable sets, anticoagulation settings and blood warmer,

0. Syringe holder size

jaiRcigs iy siisiisilisiksi§= feijaiiegsigs)

8. Enter custom made.? Perform foliowing configuration.

a. Syringe brand

b. Filter and therapy depending configuration

9. Perform electrical safety inspection and complete the record.®

MDREC.162880  Varsion 1.0 Effeciwg dale 2014 G815

Si=ks

710


















